
Resumen:

El autor defiende la actuación que diferentes gobiernos y la Organización Mundial de la Salud ha 
llevado a cabo en lo referente a la gripe A. Diversas organizaciones y partidos de las oposiciones 
correspondientes, han criticado la gestión por alarmista y oportunista (sobre todo por parte de las 
farmacéuticas). Pero para el autor, esto ha sido la clave para que esta enfermedad no haya tenido 
mayores consecuencias.

Comentario crítico.

El  hecho  de  que  en  un  primer  momento  saltaran  las  alarmas  sanitarias  nos  resulta 
absolutamente  comprensible.   Hay  antecedentes  de  virus  de  gripe  muy  letales  como  aquel 
denominado de la “gripe Española”. Los primeros días en México fueron absolutamente caóticos y 
alarmantes.  Cientos de contagios, muertos, condiciones sanitarias que dejaban mucho que desear, 
incertidumbre....
Sin  embargo,  a  medida  que  pasaba  el  tiempo,  se  iban  conociendo más  detalles  del  H1N1.  En 
principio no era muy letal, aunque afectaba gravemente a personas con afecciones previas, sobre 
todo si eran respiratorias. Curiosamente, afectaba más a personas jóvenes ya que los nacidos antes 
del  68   presentaban  un recuerdo  inmunitario  de  la  Gripe  Española.  Durante  el  invierno  en  el 
hemisferio Sur, supimos que en Brasil, en Argentina o Chile estaban administrando a los enfermos 
paracetamol sin más....

 En el hemisferio norte, los gobiernos siguieron tomando medidas y comprando vacunas , gastando 
muchísimo dinero, intentando no alarmar, pero hablando al mismo tiempo de posibles y peligrosas 
mutaciones....Se fabricaron geles limpiadores, purificadores de aire.....el  merchandising alrededor 
de  la  gripe  A comenzó  a  ser  un  poco  sospechoso.  La  gente  comenzó  a  desconfiar  y  muchos 
decidimos no vacunarnos ni preocuparnos en demasía.

Lo que realmente molesta de esta situación, es que en otros países los niños se mueren porque nadie 
se preocupa de hacerles llegar las vacunas necesarias, que costarían  muchísimo menos y salvarían 
muchísimas vidas.  Y aquí,  algo  que puede curarse con paracetamol,  se  convierte  en un drama 
sanitario sin precedentes. 

Tercera parte
a)
en  que  gestionó  la  aparición  de  este  virus  la  Organización  Mundial  de  la  Salud:  oración 
subordinada adejtiva con función de modificador del sustantivo forma.

que: conjunción completiva que sirve como nexo de una oración subordinada sustantiva.
por falta de preparación: sintagma preposicional con función de Cccausa.

b)
Aunque  dicen  por  ahí  (impersonalidad  semántica) que  se  come  muy  bien  (impersonalidad 
sintática) en los restaurantes gallegos, todavía no tengo claro si viajaré a esas tierras. Me han 
dicho que siempre llueve mucho por allí (impersonalidad con verbo metereológico). Y a mí me 
gusta demasiado el calor. Así que tendré que pensármelo bien.



1. Explica el significado:

cooperantes:  personas  que  ayudan  por  voluntad  propia  en  diversos  quehaceres  y  en  países 
principalmente deprimidos; altruismo: generosidad a la hora de compartir o de ayudar;  eventos: 
sucesos acaecidos o por acaecer en algún momento; exóticos: extranjero, peregrino, especialmente 
si procede de país lejano; eficacia: capacidad de lograr el efecto que se desea o se espera. 

2. Resumen
El texto habla de los problemas de gestión y de seguridad que pueden encontrar las ONGs en 
determinados países, como Haiti (por ausencia de burocracia y caos social tras el terremoto) o el 
Magreb (donde fueron secuestrados los recientemente liberados, Pascual y Vilalta). El autor hace 
hincapié  en  la  necesidad  de  organización  y  planificación  en  un  mundo,  según  él,  lleno  de 
aficionados.

3. Comentario crítico
Tras  una catástrofe o un documental  o noticia  impactante,  suele  desencadenarse una oleada de 
solidaridad. Todos nos volcamos en ese momento con los necesitados, en la medida de nuestras 
posibilidades. Es cierto que la mayoría de las veces no somos conscientes de los que están a nuestro 
alrededor, que probablemente sean muchos....El caso es que cuando hay un terremoto, un ciclón, un 
tsunami.....y  la  desgracia  se  asoma por  las  televisiones  de  nuestras  casas,  es  cuando realmente 
tomamos conciencia.

Hay personas que, pueden permitírselo, se lanzan entonces a la aventura de acudir como voluntarios 
a los escenarios catastróficos en cuestión. Es lógico que las ONGs reciban con los brazos abiertos a 
todos estos nuevos solidarios, pero debe primar la responsabilidad y la organización. El terrorismo 
internacional es, desgraciadamente, una realidad muy peligrosa y hay que replantearse la seguridad.

Lo  sucedido  con  los  cooperantes  de  la  ONG catalana  ha  sido  un  secuestro  larguísimo y  muy 
desesperante para ellos y sus familias. El gobierno ha hecho, naturalmente, todo lo que estaba en su 
mano  pero  el  desenlace  implica,  muy probablemente,  dinero  para  los  grupos  terroristas  y  más 
pobreza para el pueblo que realmente necesita ayuda.....

Es un tema muy, muy complicado. Lo que sí podríamos hacer es ayudar más a aquellos que no 
vemos en la televisión, que quizás viven en el edificio de al lado, y dejar de ser cautivados por lo 
lejano y arriesgado. Dejemos eso en manos de profesionales.

4. Gramática: 
a)
Sacaron:
perfecto de indicativo tercera persona de plural, aspecto perfectivo.

Llegaban: imperfecto de indicativo tercera persona de plural, aspecto imperfecto.

Agradecía:  imperfecto de indicativo tercera persona de singular, aspecto imperfecto.

Son: presente de indicativo tercera persona de plural, aspecto imperfecto.

b) 
Fueron héroes quienes se jugaron su tiempo, su dinero y hasta su vida por los demás. Pero los 
donantes y la opinión pública les pidieron más eficacia. Para que los resultados respondiesen a ese 
esfuerzo monumental.


